Claire Vienne-Hervé

traductrice- interpréte de liaison allemand/anglais

Professeur d’allemand 

16 Cours Pierre Puget
née à Amiens, le 08 Septembre 1979

13006 Marseille
 
nationalité : française

clvienne@hotmail.com
29 ans

( 06 84 69 34 37
état civil : mariée

Formation
2005-2006
Stage de titularisation de l’Education nationale à Amiens

2004-2005
CAPES d’allemand, rang : 36ème – Université d’Aix en Provence

2002-2004
ISIT (Institut Supérieur de Traduction et d’Interprétation : 21, rue d’Assas 75006 Paris)  3ème  et  4ème années – mention en allemand et en terminologie

Examens des chambres de commerce franco-britannique et franco-allemande (mention bien) 

2000 –2001
Maîtrise d’allemand LLCE (Langues et Civilisations Etrangères), mention bien ; Année passée à l’université de Münster en Allemagne (Westphalie du nord) : Westfälische Wilhelms-Universität Münster

1999- 2000
Licence d’allemand LLCE : Université Charles de Gaulle - Lille III 

1998- 1999
DEUG  d’allemand LLCE: 2ème année : Université Charles de Gaulle- Lille III

1997- 1998
DEUG d’allemand LLCE : 1ère année - Institut Catholique de Paris 

1996- 1997
Baccalauréat littéraire au lycée « La Sainte Famille » d’Amiens

Expérience professionnelle

Depuis janvier 2009
Traductrice indépendante (spécialités : luxe, cosmétiques, juridique, marketing)

Oct.-Janv. 2009
Provence Traductions : gestion de projets de traductions pour EDF, traductions techniques (AREVA,SIGMA), préparation des documents 

2008/2009
Traductrice indépendante : techniques de négociation, contrats commerciaux, brochures publicitaires, tourisme, cosmétiques etc.

2007-2008
Professeur d’allemand aux collèges Stéphane Mallarmé (Marseille XIII) et Campagne Allemand (Marseille XII), interventions en primaire (CE2, CM1)

2006-2007
Professeur d’allemand au lycée Saint-Exupéry (Marseille XV) et au collège Pierre Puget (Marseille VI)

2006
Stage de titularisation au collège Joliot-Curie de Longueau (80)

2004
Traductions pour la revue airbag magazine. Diverses missions d’interprétation de liaison (Vallourec à Düsseldorf). 

Juillet- Août 2003
Traductrice stagiaire chez ATM (Agence de Traduction Multilingue, Levallois-Perret) : traductions techniques et relecture

Mars -  Sept. 2002
Hôtesse d’accueil sur le site de Cap Gemini Ernst &Young (Lille) : accueil et standard téléphonique, secrétariat des ressources humaines, tâches administratives - Cours particuliers (Complétude) : anglais, allemand, français.

Août 2001
Cours d’été Roeland à Vellereille (Belgique) : professeur de français pour langue étrangère

Août 2000
Interprète de liaison français/allemand pour un centre de vacances à Paris (Compagnie des jours heureux)  

Langues et connaissances informatiques

Langues 
Connaissances informatiques
Français : langue maternelle
MS Word, Access, SDL Trados, 

Allemand : bilingue
Power Point, Excel, Abby Fine reader

Anglais : bilingue
Pratique courante d’Internet

Espagnol : connaissances de base

Voyages  & Centres d’intérêt

· Nombreux séjours en Allemagne (Kassel, Coblence, Münster, Brême, Bielefeld, Berlin, Dresde) Université d’été à Ilmenau en 1998 (Thuringe, Allemagne)

· San Francisco (1 mois), Grande-Bretagne (2 mois), Miami, Pays-Bas, Belgique, Espagne, Pays-Bas, Estonie, plusieurs séjours à Helsinki,en Finlande (2 mois)

· le yoga, la salsa, la musique, la nature & la mer







